VIK 811.112.2

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH JIHHIBOKOTHUTUBHOH
HHTEPIIPETAIIMH HHOA3BIYHBIX XYIOXKECTBEHHBIX
N HAYYHBIX TEKCTOB

Axnamuna Uuna BponuciasosHa

KaHMAAT NeAArOrHYECKHX HayK, IOLEHT
benropoackuii rocyapcTBeHHbIA HALMOHATbHBIHA
HCCNENO0BATEILCKHI YHUBEPCHTET

r. benropon, Poccnst

Akinshina@gbsu.edu.ru

AHHOTAUHA

B crathe paccMaTpHBAIOTCA HEKOTOPBIE OCOOEHHOCTH JIMHTBOKOrHHTHBHOH HHTEPNpETALMM
HHOS3BIYHBIX XyHOXKECTBEHHAIX H HAYYHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBHHM ¢ TPAJAHIMAMH H3Yy4acMOro
f3RKA. ABTOp KOHCTaTHpyeT (akT, YTO HHTEPIPETALMs XYAOXKECTBCHHBIX TEKCTOB Tpebyer
OIpe/IeNIEHHbIX  JIEKCHKO-TPAMMATHUECKHX, CEMAHTHYECKHX H  CTHIHCTHYCCKMX  3HAHHIA.
Ormeuaercs, YTO MHTEPNIPETALMA HHOAILIMHOIO XyA0KECTBEHHOTO NPOH3BECHHSA OCHOBLIBAETCH HA
COBOKYTHOCTM  XYHAOXECTBEHHBIX  OOILEKYNBTYPHBIX M JTHOKYIBTYPHBIX  KOHILEITTOB
ITHOKY/IbTYPHO# JIMHIBHCTHYECKO#H rpymnbl. [IpH HHTEpnpeTaluil HHOA3BMHEIX HAYYHBIX TEKCTOB
CleqyeT yUHTHIBATh PAA CHELHGHUYECKHX 0COOCHHOCTEH, TAKHX Kak: TEPMHUHOJIOTHA, ONPEACICHHAA
JCKCHKO-IPaMMaTHYeCcKas CTPYKTYPa TEKCTa, CTHIMCTHYECKHE HKAHPBL.
Kniouesbie ¢10Ba: JTMHIBOKOTHUTONOIUS, MHTEPIPETALMA, XYAOKECTBEHHBIA TEKCT, HayuHbIi
TEKCT, KOHLENToc(epa, KOHLUENTYaTIbHEIA CMBICI.
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Abstract

This article discusses some peculiarities of lingua-cognitive interpretation of foreign literary
and scientific texts according to the linguistic traditions. It is stated that the interpretation of literary
texts requires certain linguistic knowledge. It is noted that interpretation is a complex of
linguacultural and ethno-cultural concepts. Interpretation of scientific texts is also characterized by a
numbser of specific features: terminology, specific grammar text structure, syntax. It is concluded that
the lingua-cognitive interpretation of foreign texts acts as an objective necessity in the other cultures
acquiring,
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sphere, conceptual meaning.
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TepMHH  «KOTHHTHBHBII» B  3HaYEHHH  «MO3HABATENIBHBIN»  WIH
«COOTBETCTBYIOLLMI MO3HAHHIO» YK€ JABHO ITPUMEHAETCS B HAyYHO-METOJMYECKOMH
JIMTEpaType.

IMoHsTHA KOTHHTHBHOMH JINHIBHCTHKH Bee 6omnee YKOPEHSIOTCA B COBPEMEHHOIA
TEOpHH MEPEBO/A, pacCMaTpHBAlOLEH caM TIpollecc IepeBoja He MPOCTO Kak
JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKYIO 3aMEHY €AMHHII OJHOTO A3bIKa €MHHIIAMH JIPYTOro, HO
KaK AManor JBYX HalHOHATBHBIX KYJBTYpP, TO €CTh [MAJIOr JABYX NpeCTaBHTENEH
KOHKPETHBIX HallMOHATBHBIX KYJIBTYP, YTO ABIAETCS HaHbomee 3HaYMMO, KOTJia peds
HIET O NEpEBOJIE C OAHOTO A3bIKA HA IPYTOH.

e  ngaHHOM CcTaTPM [MMOKa3aTh KakKue CYIIECTBYIOT  OCOOEHHOCTH
JIMHTBOKOTHHUTHBHOH HHTEPIPETALMH HHOA3BIYHBIX TEKCTOB.

AHanmM3 HayuHo-Meromudeckod imreparypel (FO.B. Bannukos, W.IL
lanbnepun, A.J. Lseiiuep, P.O. SIko6coH H Ip.) MOKa3bIBAET, YTO MEPEBOI MOKHO
paccMaTpHBaTh KaK HMHTEprpeTalyio opuruHana. [loHATHE «MHTepnpeTalus» BO
MHOTMX JHUHMKJIONCANYECKMX C/IOBAPAX pAacCMaTpUBaeTci Kak TONKOBaHHME,
TPaKTOBKa, PAacKpBITHE CMbICA TeKcTa. CIO0KHOCTh MHTEPIPETALHH B OTHOIIEHUH
HMHOA3BIYHBIX XYAOXKECTBEHHBIX M HAayYHBIX TEKCTOB OMPEHENAETCA CIO0KHOCTHIO
CMBICIIOBOM ~ CTPYKTYpbl TaKMX TeKCTOB, TpeOywooined 18  NOHMMaHMA
HHTEJUIEKTya/IbHBIX YCHIIMH.

Onpepernenne poiH XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTA B CHCTEME PEYEBbIX peaTH3alIuii
KOHIIENTa ABJIAETCA MEPCIIEKTHBHBIM HamnpaB/IeHHEM COBPEMEHHBIX
JIMHTBOKOTHHTHMBHBIX HcciiefoBaHui. [Toa TekcToM B JaHHOM Ciydyae TNIOHMMaeTcs
«00beIMHEHHAsA CMBICTIOBOH CBA3LIO MOC/IENOBATEBHOCTD A3BIKOBBIX 3HaKoB» (H.D.
Anedupenko). KoHuenTyayibHsIH CMBICT B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE IEPENacTCs
CHCTEMOH CIIOBECHBIX H CHTYaTHBHBIX PENpE3C€HTAHTOB H ONMO3WLMI, (opMHpys
KOHLIENITYATbHYI0 CTPYKTYpY A3bIKa [6].

XynoKecTBEHHOE MPOM3BEAEHHE MpeACTaBnseT Co0oit  COBOKYIHOCTD
XYIOKECTBEHHBIX OOLIEKYNBTYPHBIX M 3THOKYJIBTYPHBIX KOHLIETITOB, COCTABJIAFOLINX
KoHUenTochepy TekcTa. BocmpuaTHe uMTaTeNeM XYHOXKECTBEHHBIX KOHIIENTOB,
CO3JaHHBIX MHCATEIEM, YJAJNE€HHBIM OT YHMTaTelied BO BPEMEHH W IPOCTPAHCTBE,
HpeAcTaBifeT cobOM BAPHAHT MX HOBOTO MOpoxaeHuH [1].

HHTepnipetals Kak KOTHUTHBHBIH IPOLIECC YCTAHOBJIEHHS CMBIC/IA TEKCTA B
pamMKax MHOTOMEPHOTO IPOCTPAHCTBA TEKCTOB, HAaXOIAIMXCA B OTHOIICHMAX
B3aHMO3aBHCUMOCTH, J3€T BO3MOXKHOCTh OOBACHMTb, [OYEMY OKpYXKarouas
YenoBeka pealibHad AEHCTBUTENBHOCTD OTPA3WIIach B TEKCTE ONPENEIICHHBIM 00pa3oM
(B.H. Kapnyx#una) [6].

TekcThl, 00peTaloT COOCTBEHHYIO XM3Hb B TOJIOBaX TeX, KTO HX YUTaeT H
uHTEpHpeTHpyeT. To ecTh AyMarOLINii YHTATENTh KaK Obl JOMBICITHBAET IPOYUTAHHOE,
TIEPEHOCUT CBOH COOCTBEHHBIE TNPEACTABIIEHHA H OIIYIIEHWd HA JINTEPATYPHBIX
TEPOEB M Ha CHUTYalHd, HCXOIA H3 CBOETO JXKU3HEHHOTO OMBIT2 M HAYMTAHHOCTH. Y
KaK/I0T0 YHTATEJI BO3HHMKAIOT CBOH ACCOLMALIMHM B CBA3H C IPOYHTAHHBIM.

Jis MOHMMAHMA M MHTEpIPETALIMH MHOSA3BIYHBIX TEKCTOB HEOOXOIMMBI He
TOJNBKO COOTBETCTBYIOIEE BJIAJCHHE HHOCTPAaHHBIM A3BIKOM, HO M ILIMPOKHIA
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KpYro3op 4YHMTaTels, BKIOYalouMiA B ceba GOHOBbIC 3HAHMA MCXONHOM KYNbTYDHI,
NOHATHE O TYXOBHBIX LIEHHOCTAX, HAKOIUIEHHBIX YeJIOBEYECTBOM, TAK KAK OTCYTCTBHE
TAKMX 3HAHMA MOXET MNOR/IEYb HEMPABWIBHOC TOJKOBAHME CMEICTIA TEKCTa H,
Hao0OpoT, HenpaBWIbHOE MOHHMMAHHE TEKCTA MOXET MNOBJIEYh HEAICKBATHYIO
HHTEPNPETALHIO APYTO# Ky/bTYphl.

Hnrepnperaums TEKCTa H JIMHTBOCTWIMCTHYECKMH aHANM3 TEKCTa SBJAKOTCA
JBYMA MPERNOCHUIKAMH MOHHMAHHA HHOA3BIYHOIO TEKCTA M HE MOTYT CYHIECTBOBATh
B OTpbIBE APYT OT ApyTa. [lepBHYHRIA aHAIN3 A3BIKOBBIX CPEACTB IPOHCXOAMT YXKE
NpH MEPBOM MPOYTEHHH HHOA3BIYHOTO XYAOXECTBEHHOIO TEKCTa, IOTOMY YTO
YUTaTeJIb AOJDKEH MOHATD, YTO «CTOMT» 33 CIIGBAMH.

JIMHTBOCTWIHCTHYECKMIl aHAM3 TEKCTa MPEANONaraeT YMEHHE OIPECIHTS,
NpH MOMOIMM KAKMX A3bIKOBBIX CpEJCTB PpOXHAAETCS TEKCT H JOCTHraeTcs
onpefeseHHOE XyMOXECTBEHHO-3CTETHYECKOE H IMOIMOHANIBHOE BOJACHCTBHE Ha
gurateyis. Uro0bl MPOHMKHYTH B CMEIC/ TIDOM3BCACHMA, B €T0 TEMY H B HACIO
XYJ0XECTBEHHOTO 3aMbIC/Ia aBTOpPa, HEOOXOAMMO pacroO3HATh OTHOLICHHME MEXITY
NpAMBbIM  3HaYeHHeM CIOB M camuM cogepxanneM. Heobxomumo Biazetsh
MeTaA3bIKOM, YMEHHEM PacTIO3HaTh TPOIMBI M CTHIHCTHYECKHE (B TOM YHCIIE JIEKCHKO-
rpaMmaTuyeckue) (HTypbl, A3BIKOBHIE CPEACTBA BBIPAXKEHHS HPOHHH, IOMOpA,
CaTHpb! M ONpeeNnaTh UX (YHKIHMH B KaX/OM KOHKDETHOM TEKCTE, YMETh M0Ka3aTh
poNb 'PaMMAaTHYECKHX KAaTEropuii B CTPYKTYpE TEKCTa H B (JOPMHPOBAHMHM CMBIC/IA
Texcra [7 2002].

UHTepnpertalys HHOA3BMHBIX XYHMOXKECTBEHHBIX TEKCTOB HMEET HEKOTOphIe
TPYOHOCTH, TMpeodoNeHHe KOTOPhIX  TpeOyeT  OMpEAETEHHBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHX, CEMAHTHYECKHMX H CTIIMCTHYECKMX 3HAHHIA.

Hepenko B mpakTHKE mepeBoJa H  HHTEPNPETALMM  HMHOA3BIMHBIX
XYNOXKECTBEHHBIX TEKCTOB HAO/IOJaeTcA TEHICHIMA K MEXaHHM4YeCKod 3aMeHe
JIeKCHYeCKHX €AHHHMI] OTHOr'O A3bIKA €AHHHLIAMH IPYTOro S3bIKa.

BombumHcTBO npoGneM BO3HWKAIOT IIPH MEpeBOAE JIEKCHKHM, HMEOIIMX
JIMHIBOITHHYECKYIO cheluuKy. JIekcHuecKHe EIMHUILI HCXONHOTO s3bIKA, He
HMeIoLIMe MPAMOTO WIH BapHAaTHBHOIO SKBHMBAICHTA B A3LIKE NIEPEBOAA, HA3LIBAIOTCA
NakyHaMH. JlakyHBl TNOApasOeNfnoTCd Ha IJTHorpaduyeckHe (MX Ha3hBAKOT
«peanuaMH) M JIMHTBHCTMMECKHE JIaKyHhl (KaK A3bIK  CTPYKTYpHpYeET
ReficreuTtensHocTs). Hammuue peanmii ceszano co cneumdukoil yknana 6bita,
0COOEHHOCTAMH COLIHANILHO-HCTOPHYECKOTO PA3BUTHA, TPAIHLIMAMH H 06bI4asMH To
WM HMHOM JIMHTBOITHHYECKOH o0mHOCTH. JIMHTBHCTHYECKHME JIaKyHBI CBS3aHBI C
MexXaHu3MoM (PYHKIIHOHHPOBAHHSA A3bIKA.

MHOrHe  JNHMHTBHCTHI  paccMarpuBaloT  (pascoNorH3MBl B KAauecTBe
HalmoHamHo-cnenmpuueckux equnnn a3eika. B.H. KpynHoB ormedaer coxHoCTH
NpH nepeBoge (pascONOrMYECKHX €AMHMII, TaK Kak HeoGXxommuMo orobpasuTh
ofpasocts 0GopoTa, HaiiTH aHanorMuHoe m3peueHe. Jlnm  mepenauM
tpazeonorn3sMoB HeOGXOMM BLICOKHIT YPOBEHD BIIAICHMs A3BIKOM, 3HAHHE HCTOPHH,
MHbonoruH, GHbIEH3MOB, KIIACCHIECKOI M COBPEMEHHOM JINTEPATYPHI.
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Kak wu3BecTHO, €ciM He MOXeT OBITh MCIONB30BAH [EPEBOTYECKHMIT
9KBHBQJIEHT, TNPHOEraloT K MEepeBOOYECKMM TpaHChOpMalMiAM, TaKuM Kak
KoHkpeTH3auua (pyka — Hand, Arm); runoHMMuueckue 3ameHbl, EHEpaTH3aLMs
(Emy cnunca wowmap — Er hatte einen schrecklichen Traum), omnpaBaaHHoe
nobasnenne (Die Liste barocker Bauwerke in Osterreich — cnucox apxumexmype: g
cmue bapoxxo 6 Aecmpuu); OTIpaBJaHHOE OITyLIEHHE, «HyNeBOH nepesoa» (der in
dieser Zeitung verdffentlichte Artikel — cmamvsa 6 2azeme ...), aHATOMHYECKHUI
nepeson (Alle wissen, dass... / He cexpem, umo); xoMrnieHcalms (KOMIIEHCAITMOHHas
3amMeHa), YTOObI KOMIIEHCHPOBATh 0COOEHHOCTH OPHIHHAA, HATPHMED HETPaMOTHOH
peuH; CTHIHCTHYECKas MoAuGHKAlUA MCIIONb3YyeTcs B YCTHO-YCTHOM IIEPEBOIE;
TpaHcnutepaums (Bertold Brecht — Bepromen bBpexrt); xampka (Butterbrot -
6ymep6po0d); TpuOAM3WTENbHbIH mnepeBos (babve aemo — Altweibersommer);
ommHcaTeNIbHbil nepeBos (6opw — russische rote Suppe)/

Yro KacaeTcs rpaMMaTHYECKOTO acrlekTa, TO CliedyeT MOMYEpPKHYTh, HTO
TIEPEBOOATCA HE TpPaMMAaTHYECKHE OJNIEMEHTbl W CTPYKTYphl, a OIpeIeiIeHHbIE
CMBIC/TBI, BO3HHMKAIOLIME B PEeYH. 30€Ch peub HIET O PEYEBOM Y3yce, MPHHATOM
BHYTPH TOH WM MHOH JTHMHTBHCTHYECKOH oOuIHOCTH, Hanpumep: Er wird gar nicht
satt. — Emy ece mano (on Henacoimmuiil).

[lpu comocraBieHHH IpaMMaTHYECKHX KaTeropuil M (opM aHIVIMICKOro H
PYCCKOTO f351Ka OOHAPYKHUBAIOTCA CNICAYIOIHME ABJIEHHA: OTCYTCTBHE TOH HJIM HHOH
KaTeropMd B ONHOM M3 A3BIKOB; YacTHYHOE COBMAJEHME; MOJHOE coBmajeHue. B
PYCCKOM f3BIKE, MO CPaBHEHHIO C HEMEUKHM A3bIKOM OTCYTCTBYIOT TaKaf
rpamMMaTHJYecKas KaTeropus Kak apTHKIIb, HET COIJIaCOBaHMs BpeMeH H T.1. PopMbl
MACCHBHOTO 3aJI0ra 4YacTo TpeOyloT M3MEHEHHA CTPYKTYPbl TpPEJIOKEHHA B
nepeBoge.

CymectByer ocobas KaTeropus CJIOB B HEMELKOM A3BIKE, H3BECTHad Kak
WI0XKHBIE IpY3bA TepeBomunka» (Intelligenz — ym, unmennexm u m.0d.), KOTOpbIE
HMELOT CXOKHe (GOPMBI, HO Pa3IMYHbIE 3HA4eHHA B ABYX M Ooree A3bIKax.

K cuHTakcHyeckuM TPYIHOCTAM I€peBOa W HHTEPIIPETALMH TEeKCTa OTHOCAT
MOPSAIOK CJIOB, CHHTaKCHYECKHMIt Mapauien3M.

OnHoM ©3 BaxHEHIIMX npoOneM [OCTIDKEHMA aJleKBaTHOCTH IepeBoia
SBIISETCA Tiepedadya CTHIA TNONIMHHWKA. CTWIMCTHYECKHMHA acreKT IepeBoAa
3aKTI0YaeTcs B MPAaBWIHHOM MO0OpEe JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKHX CpEACTB B
COOTBETCTBHH ¢ OOHIeH (PyHKIMOHATLHO-KOMMYHMKATHBHOM HalpaBJIeHHOCTHIO
MOJVTHHHHMKA U € YYETOM CYIIECTBYIOIINX JINTEPATyPHBIX HOPM A3bIKa, Ha KOTOPOM
JeNaeTcs nepeBos.

Takum 00pa3oM, HUHTEpHpETALMs HHOA3BIYHBIX XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB
TMpEeAnoNaraeT OBJIaicHHE CIICAYIOLIMMH YMEHHUAMH:

— YMEHHeM [IIy0OKO MpOYYBCTBOBATb, OCO3HATh COAEPKAHME TEKCTA, YTO
TpebyeT BHUMATEIBHOTO (HEOJHOKPATHOI0) TIPOYTEHHS;

— yMEHHEM ITOHATh 3aMBICEJ] ABTOPA — KKAOE MPOYTEHHE CTAHOBUTCS CBOETO
poJa NpoLODKEHHEM aBTOPCKOTO 3aMbICIIa;

— YMEHHE MTOHATh B3aHMOCBSA3b COOBITHIA, OMMCHIBAEMBIX B TEKCTE;
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— YMEHHEM MOHATh MOTHB JICHCTBHS FEPOEB;

— YMEHHEM TOHATH HE TOJBKO HE TO, YTO CKA3aHO CJIOBAMH, HO H TO, YTO «33
HHMH U BOKPYT HHX» (B TOM YHCJIe SBHBIE H CKDhITbIE AJUTIO3HH) — 3TO MOXET ObITh,
JOKE CaMoe BaKHOE [PH HMHTEPIPETALMH TEKCTa, TaK KAk HHTE/UIEKTYalnbHOE
cOAEpKaHHE JIMTEPaTYPHOTO MPOH3BEICHHUA TAKOBO, YTO OHO B IU1a3a He «Bpocaerca»
H TpebyeT onpeeSIEHHOro ACKOqHPOBAHM;

— YMEHHEM ONpENcNuTh MPHHANICKHOCTh TEKCTa K JIMTEPaTypHOMY
HANpPaBNEHHIO (HATYpaNHu3M, HMIIPECCHOHU3M, SKCIIPECCHOHM3M, PEaM3M M T.A.), Ha
YTO YKa3bIBAlOT OMPEACICHHbIE ICTETHYECKUE H CTHIIMCTHIECKHE IIPH3HAKH;

— YMEHHEM paclio3HaTh NMPoOIeMaTHKy TEKCTA, BHIPa3UTh CBOE OTHOLUEHHE K
3aTPOHYTRIM B TEKCTE mpobJiemMam;

~ YMEHHEM TIOYEPNHYTh YTO-TH00 1A ce0a IM4HO Kak umTaress [4 2011].

INeuarHsie TexcTsl B Gonbleli CTENEHH, YeM YCTHBIE, NMOABEPKEHBI Pa3HBIM
TOJIKOBAaHUAM, Pa3HOMY MOHHMMAHMIO, TaK KaX OHH B OTIIMYME OT YCTHBIX JIMILEHBI
0bparHoii CBA3M ¢ COBECETHHKOM.

Ilponecc HHTEpNpeTalMH Hay4HBIX TEKCTOB TpeGyeT BBICOKOTO YPOBHA
A3BIKOBO#H IOATOTOBKH Y OMpPEAETAETCA CTENCHBIO CIIOKHOCTH MaTepHaa.

Crnemduxa 3TOH JEATENBHOCTHM OCHOBBIBAETCA HAa paHee MONYYEHHBIX
JHHTBHCTHMECKUX 3HAHUAX 11O POTHOMY A3BIKY.

PaGora ¢ MHOA3BIYHBIMH HAyYHBIMH TeKCTaMH O6asHpyercs Ha 3HaHMH
THTIOJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTEH MOAOOHOTO POJIa MHCEMEHHBIX MPOU3BEACHHH.

HHoA3bMHbIE HAyYHBIE TEKCTHI MMEIOT PAA CHELM(HYECKHX OCOOEHHOCTEHH.
310 CTIpyKTypHOE MOCTPOEHHE HAyYHOTO TEKCTa, TO €cTh Koraa m3obpaxaercs
CHayana rnaeHad mpoGiieMa, a 3aTeM BCA «3aJHEIUIaHoBas» HHhopMauus [2].

Hayunniit TekCT oTIMuaeTcs OT JpPYrMX BHIOB TEKCTOB cCrnelM¢pHYecKoH
JICKCHKOH, TaK Ha3bIBAEMbIMH TepMUHAMH. [ 1aBHOe HasHaueHHE TEPMUHA B HAYYHOM
TeKcTe — obecreyuBaTh B3aUMOMOHMMAHHME Cpeid CIELHAINCTOB B paMKax
COOTBETCTBYIOLUMX Pa3AC/IOB 3HAHHA H POACTBEHHBIX JHCLMIUIVH.

B  HayyHoli peun BhHOEMAOTCA mOMyTepMHHE. OHH  SBIAIOTCA
NPOMEXYTOYHbLIM 3BEHOM MEXIYy BHECTIIEBBHIM JIeKCHYeCKMM (oHIoM H
TePMHUHAMM.

Cnenyromeil nexcHyeckoil 0COOEHHOCTBIO HayYHBIX DEYEBBIX NPOH3BEACHHH
SBIAETCA (DYHKUMOHHMPOBAaHHE €IlEe ORHOrO CJIOA, KHIDKHOIO», KOTOPBIH MOXET
ynorpebnsTeca He TOMBKO B OQHIMAILHBIX CTH/BIX PeYH H HE YMOTpeOMAThCA B
pasroBopHo#t peun. «KHIDKHas» JleKCHKa ObIBaeT mpEACTaBlieHA B BUIE
HHTEDHALIMOHAIM3MOB WIH HCKOHHBIX CJIOB POJHOrO s3bIKa, O0003HAYAIOLIMX
NOHATHA ~ oOLIEHay4yHOro  OOMXOJa  JIATMHCKOTO  NPDOWCXOXKICHHA  WIH
3aHMCTBOBaHHBIX Yepe3 PasHKIC A3BIKH.

Hayunsle TexcThl 06/1afaioT Takke U CTHIMCTHYECKMMH 0ocoGeHHOCTAMH. B
JHHTBUCTHYECKOMH JINTEpPaType YIIOMHMHAETCA TPH Pa3sHOBUAHOCTH HAYYHOTO CTHIA:
Hay4yHo-TexHuueckuit (HayyHble CTaThbH, MOHOrpaduM, IOKIaIbl) JHCCEPTALMH),
HayuyHo-momynspHbIi (JaHHbIE U3 €CTECTBEHHBIX M TEXHMYECKMX HayK), Hay4dHO-
ASNOBO# (3aKOHBI, JOTOBOPA U T.A.).
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IMpy cTwincTHYECKOH HHTEPHpPETalMH HayYHBIX TEKCTOB MpE/CTABIAETCH
BOXHBIM oOpalate BHMMAHHE Ha HEKOTOPblE HAlMOHATBHO-KYJIbTYPHBIE M
JAMAaKTHYeCKHe 0COOEHHOCTH OpraHM3alMM peYeBbIX MPOM3BEACHNMH [3].

Jlpyras ocobeHHOCTb CBA3aHa C HaJMYHEM B HAYYHBIX TEKCTax OGonbuIoro
yHcra MeTadop, CPaBHEHHH, Hay4YHBIX 3B(HEMH3MOB.

HayuHble TeKCThI CTpYKTypHpOBaHbl, YTO TIOMOTaeT B IpOLECCe
uHTeprpeTauuH. CTpoeHHe Hay4HOro Tecta — «BBeeHHe» Kak 0CO3HaHHe MpobIeMBl
(Bompoca, 3aJauM) H NocTaHoBKa LeyH; «OCHOBHAaA 4acTb» KaK MOHMCK CHocoGo
pelleHns MpobyieMsl, Nepebop BOSMOXHBIX BapHAaHTOB H BBIABIDKECHHE THIIOTE3I,
JOKa3aTeJIbCTBO HAEH (THUNOTE3bI). «3aKMOUEHNE» KAK PELIEHHE HCCIIEJOBATENBCKON
3aJa4H, NOTyYeHHE OTBETA.

ApXWTHKTOHHKO-peYeBble  (OPMBI  HAyYyHOr0O TEKCTa — 3TO0  THII
HOCJIENOBATEILHOCTH HITOKCHHA:

— BEKTOpPHOe (MOCJeNOBAaTE/IbHOE) TMOCTPOEHHE, BKIIOYAIOLIEE TE3HC,
apryMeHTBI, IPHMEPSI;

— BETBHCTOE NOCTPOCHHE, NMpEATIoNararlliee JOTOMHEHHE OCHOBHOIO TE3Hca
OTJEbHBIMH aCTIEKTaMH-TIOACHEHUAMH;

— CTpOH pOHJ0, AEMOHCTPHPYIOUIMH OIHH TE3HC-apryMEHT-TIPHMEp, WIH pAd
HOCIIEA0BATENbHBIX KPYTOB, YITyOSIOLIMX WM pacIUHMPAIOIMX HCXOIHBIH KpYT.

B Meroauueckoit IMTEpaType BBLAENIAIOT CACHYIOLIME MPHEMBI H HMOIXOObI K
TIOHHMaHHIO, HHTEPITPETALMH M MCTOJIKOBAHHIO HAYYHOT O TEKCTA.

Momxon 1. [loHuManue — co3gaBas TEKCT, aBTOP BKJIaAbIBAaET B HErO CTPOro
OMnpeAeieHHbIH CMBICH M YHTATelb JO/DKEH TOMBITAaThCA aJEKBATHO BOCIIPHHATD 3TOT
CMBICJI, OOBACHHTD €T0 Uit cebA Tak, kak ero o0bACHUN Obl aBTop. C 3TOH MO3MIMH,
IS aJieKBaTHOTO TIOHMMAaHHA TEKCTa HEOOXOAMMO 3HaTh OCOOEHHOCTH BPEMEHH €TI0
CO3JaHMA, MHPOBO33PEHYECKHE YCTAHOBKHM aBTOpa, OBITh 3HAKOMBIMH MY,
HanpuMmep, GHIocopCKHMU CHCTEMaMH.

Tomxon 2. MHTepnperalins — eCTh CMBIC/ aBTOPa, KOTOPHBIHA OH BKJIAIbIBAN B
TEKCT, HO BO BCEH MOJHOTE €ro BOCIPHHSTh HeNb3s. [103TOMY Clieyer roBOpHTS O
CMBICJIE TECTA, KOTOPBHI MOXKET OBITh MHBIM, HEXEH CTPEMWICS B HETO BIIOXHTD
aBTOp. 3TOT CMBIC CKJIaIbIBAETCA M3 OCOOEHHOCTH BPEMEHM IIOABIEHHMS TEKCTa,
KOMMEHTApHi K HEMY, JHCKYCCHIA 110 €r0 IIOBOLY, €10 HCCJIEA0BAHHIA, COTIacOBLIBaA
CBO€ TOHHMAHHE TEKCTa C HHTEPIPETAMAMM APYTHX UCCIIEAOBATEIEH.

Momxon 3. HcronkoBaHHe CMBICH Cyry60 CyOBEKTHBHOE IOHATHE, TIOITOMY Y
KaXJ0ro TEKCTa MHOXECTBO CMBIC/IOB, KOTODBIH BKJIagbiBal B HEro asTop, TOT,
KOTOPBIi HAXOWIH B HEM HCCIIEJOBATENH, TOT, YTO BHAMT B HEM KKIbIA YHUTATENb,
C yueTaMH ero (YMTaTesIs) MHPOBO33PEHYECKHX 0cOOeHHOCTei! [S].

B pestomupys B 3aK/IIOYECHHE, CIEXYET OTMETHTh, YTO OOyueHHe npHeMaM
MHTEpNpPETalMd HHOA3BIMHBIX XYIOXKECTBEHHBIX H Hay4YHBIX TEKCTOB COCTaBIAET
BaXKHeiIllee 3BeHO B (POPMHPOBAHHH KyJIbTYpPbl YTEHHS, OOIIEH KYJIbTYpbl A3bIKOBOH
M4HOCTH. TIpH M3yYeHHH MHOCTPAHHOTO S3bIKA MHTEPIPETALMA XYHOXKECTBEHHOTO
TEKCTa OKa3blBaeTCs CBA3aHHOM M C PELIEHHEM LEJIOro pAa METOAMYECKHX 3aadu:
coo0LIeHHEM MHPOPMALMK O CTpaHe HW3YYaeMOro f3bIKa, BBEJEHHEM O00YYaromero
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MBIKOBOTO H PEYEBOTO MaTEPHANA, Pa3BUTHEM 3CTETHYECKOrO BKYCa, HHTEPITPETALMA
HAYYHOrO TEKCTa pAacHIMpAET KpYro3op M pPasBHBAeT HHTEJUIEKTyalbHblE
CocoOHOCTH 00YUAIOLIMXCS.

KpoMe TOro, 3HAHMA HEKOTOPbIX OCOOEHHOCTEH JIMHIBOKOrHHTHBHON
HHTEpOpETALH HHOA3BIYHBIX TEKCTOB MIOMOTaeT NOCTHYh MHP APYTOil KyIbTYpHI.
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